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PL Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższą instrukcję. 
Produkt musi być montowany przez osobę dorosłą lub pod jej nadzorem. 
Instrukcje bezpieczeństwa:
Przed pierwszym montażem należy sprawdzić, czy zestaw nie posiada wad technicznych. 
W przypadku uszkodzenia lub utraty elementów łączących, nie używać produktu. 
Zestaw nie jest stabilny - przed treningiem należy napełnić podstawę zestawu wodą lub piaskiem 
oraz sprawdzić jego stabilność. Zestaw przechowywać w suchym i ciemnym miejscu. 
Podczas treningu należy nosić rękawice bokserskie w odpowiednio dopasowanym rozmiarze.

EN Read the instructions carefully before use. 
The product must be assembled by an adult.
Safety instructions:
Check if the kit has no technical defects; In case of damage or loss of connecting elements do not use 
the product. The set is not stable. Before training, fill the base of the set with water or sand and check the 
stability.
Store in a dry and dark place. Always wear boxing gloves of the right size.

DE Bitte lesen Sie sich vor dem Gebrauch des Produkts die Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
Das Produkt ist entweder von einem Erwachsenen oder unter Aufsicht von Erwachsenen zu montieren.
Sicherheitshinweise:
Überprüfen Sie das Produkt vor der ersten Montage auf technische Fehler.  
Verwenden Sie das Produkt nicht bei Beschädigung oder Verlust von Verbindungselementen.  
Das Gerät ist nicht stabil. Daher ist vor dem Training der Standfuß mit Wasser oder Sand zu füllen und auf 
Stabilität zu überprüfen. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen und dunklen Ort auf.  
Während des Trainings sind die Boxhandschuhe in einer angemessenen Größe zu tragen.

CS Před použitím výrobku si pozorně přečtěte tento návod.
Výrobek musí instalovat dospělá osoba, nebo musí montáž probíhat pod jejím dozorem. 
Bezpečnostní pokyny:
Před první montáží zkontrolujte, jestli souprava nemá technické vady. 
V případě poškození nebo ztráty spojovacích prvků výrobek nepoužívejte. 
Souprava není stabilní - před tréninkem naplňte základnu soupravy vodou nebo pískem 
a zkontrolujte její stabilitu. Soupravu skladujte na suchém a tmavém místě. 
Během tréninku si nasaďte boxovací rukavice správně zvolené velikosti.

SK Pred použitím výrobku je nutné pozorne prečítať návod nižšie. 
Výrobok musí byť zostavený dospelou osobou alebo pod jej dohľadom. 
Bezpečnostné pokyny:
Pred prvým zostavením je nutné skontrolovať, že je výrobok bez technických chýb. 
V prípade poškodenia alebo straty spojovacích súčastí výrobok nepoužívajte. 
Súprava nie je stabilná – pred tréningom je nutné naplniť podstavec súpravy vodou alebo 
pieskom a overiť jej stabilitu. Súpravu skladujte na suchom a chladnom mieste. 
Počas tréningu noste boxerské rukavice vo vhodne prispôsobenej veľkosti.

LT Prieš naudojimą, atidžiai perskaitykite šią instrukciją. 
Montavimas turi būti atliktas suaugusio asmens arba jam prižiūrint. 
Saugos nurodymai:
Prieš pirmąjį montavimą, patikrinkite, ar rinkinyje nėra techninių trūkumų. 
Nenaudokite produkto, jei jungiamieji elementai pažeisti ar prarasti. 
Rinkinys nėra stabilus - prieš treniruotę užpildykite rinkinio pagrindą vandeniu arba smėliu 
ir patikrinkite jo stabilumą. Rinkinį laikykite sausoje ir tamsioje vietoje. 
Treniruotės metu dėvėkite tinkamo dydžio bokso pirštines.
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Konserwacja i magazynowanie:
Do czyszczenia produktu używać suchej lub wilgotnej ściereczki; nie stosować specjalnych środków czyszczących! 
Przed i po każdym użyciu należy sprawdzić, czy produkt nie posiada widocznych uszkodzeń. 
Jeśli części ulegną zniszczeniu lub mają ostre krawędzie produkt nie może być używany. 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych zestawu. 
Dla własnego bezpieczeństwa używać oryginalnych części zamiennych.
Maintenance and storage:
Use a dry or damp cloth to clean the product; Do not use special cleaning agents! 
Before and after each use check that there is no damage to the product. 
If parts are damaged or have sharp edges the product cannot be used. 
Do not make any structural changes to the kit. For your own safety use original spare parts.  
Wartung und Lagerung:
Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein trockenes oder feuchtes Tuch. Verwenden Sie keine speziellen Reinigungsmittel! 
Überprüfen Sie das Produkt vor und nach jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden.  
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Teile beschädigt sind oder scharfe Kanten aufweisen. 
Nehmen Sie keine bauliche Veränderung am Gerät vor. Zu Ihrer Sicherheit verwenden Sie nur Originalersatzteile.
Údržba a skladování:
K čištění výrobku používejte suchý nebo vlhký hadřík; nepoužívejte speciální čistící přípravky!
Před a po každém použití zkontrolujte, jestli se na výrobku nenacházejí viditelná poškození.
Pokud se díly zničí nebo mají ostré hrany, nelze výrobek používat. Neprovádějte na soupravě žádné konstrukční změny. 
Pro vlastní bezpečí používejte originální náhradní díly.  
Údržba a skladovanie:
Na čistenie výrobku použite suchú alebo navlhčenú handričku; nepoužívajte špeciálne čistiace prostriedky!
Pred a po každom použití je nutné skontrolovať, či výrobok nevykazuje viditeľné poškodenia. 
Ak budú časti zničené alebo majú ostré hrany, nemožno výrobok používať. 
Nevykonávajte žiadne zmeny na konštrukcii súpravy. 
Pre vlastnú bezpečnosť používajte originálne náhradné časti.
Priežiūra ir saugojimas:
Produkto valymui naudokite sausą arba drėgną skudurėlį; nenaudokite specialių valymo priemonių!
Prieš ir po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar produktas neturi matomų pažeidimų. 
Produktas netinka naudoti, jei dalys sugadintos arba turi aštrius kraštus. 
Nedarykite jokių konstrukcijos pakeitimų. Jūsų saugumo sumetimais, naudokite tik originalias atsargines dalis.
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Wyprodukowano w Chinach dla markARTUR 
ul. Mełgiewska 30D, 20-234 Lublin, Polska 
tel. +48 81 745 09 10, www.meteorsport.pl

Made in China for markARTUR 
ul. Melgiewska 30D, 20-234 Lublin, Poland 

phone +48 81 745 09 10, www.meteorsport.com

Hergestellt in China für markARTUR 
ul. Mełgiewska 30D, 20-234 Lublin, Polen 

tel. +48 81 745 09 10, www.meteorsport.com

Vyrobeno v Číně pro markARTUR 
ul. Mełgiewska 30D, 20-234 Lublin, Polsko 
tel. +48 81 745 09 10, www.meteorsport.eu

Vyrobené v Číne pre markARTUR 
ul. Mełgiewska 30D, 20-234 Lublin, Poľsko 

tel. +48 81 745 09 10, www.meteorsport.com  

Pagaminta Kinijoje markARTUR 
įmone Mełgiewska g. 30D, 20-234 Lublin, Lenkija 

tel. +48 81 745 09 10, www.meteorsport.com 

+ 48 81 745 09 10
sklep@meteor.pl


